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Mesto Košice
-so sídlom Trieda SNP 4B/A, 040 11 Košice .

. IČO: 00691135 .
' DIČ: 2021186904

IČ DPH: SK2021186904
štatutárny orgán: Ing. Jaroslav Polaček - primátor mesta

. (ďalej tiež „organizátoť!)

·, :

1. '

ZMLUVNÉ STRANY

. • ;.., t•1·.

II.: PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STFťAt..ľ 'i ·.

1. , PREDMET ZMLUVY
: i

', 1 i. ť ·, 1 1 ij :i:· 1; , i·

1.: Mesto Košice ako organizátor dňa 24.01.2023 v spolupráci ~ organizáciami Creative lľ)d~~try l:(pšice_: ~:
: a Civitta Slovakia vyhlásilo otvorenú výzvu v rámci projektu Košice 2.0 na zappjenie sa •

- do akceleračného progranµ.i Challenger (ďalej len „akceleračný program") zameranú na :podporu ~:
iinovačného a podnikateľského potenciálu (ďalej len „výzva1). Výzva bola určená trniom: a mladým ~ ~ • '
. firmám rozvíjajúcim inovatívny produkt či službu, ktorých cieľom je zlepšiť kvalitu života: Qbyvqteľov
· mesta. Akceleračný program Challenger je nástro], ktorý [ná poskytnúť podnikateľské' vzddla~ie ' ;' ·
. začínajúcim tímom a zároveň priniesť príležitosť študentom a zamestnancom spolupracovaŕ smestórn · . ,
: na riešení . mestských , 1 ~róbl~mov. ~:

. 1 1 1 " '

2.. Účastník na základe posúdenia príslušnou hodnotiacou komisiou úspešne prešiel etapou wb_er:qvého · ~.
procesu, a bol vybraný do akceleračného programu. ! · ; ; '. i j 1

' ' ..

3.' Pr~dm~tom zmlu~_je určenie základ_né_~o P!áv_nehó _rámcai ~poluprá~~ rhle?zi zmluvhy~i s_tťdn~mi: ·:'
: v rarnci akceleracneho programu, najrna urcerue prav a povinností účastníka vo onhľ\E1 eJ qffhne. ~ .
. aktivitách akceleračného programu (v období do júna 202~). a to: účasť v Bootcamp,,) účá1ť na' ~ ·
workshopoch, účasť na individuálnych coachingoch a mentoringoch a účasť na prezentáciách na · ) ·
záverečnom podujatí Dem6 Day. 1 i 1

' ' ;; • ·:.
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1. : Účastník sa zaväzuje a je povinný vykonávať svoju činnosť v rozsahu dohodnutého predm~t~ iml~v~ ·v _ i ;
zmysle čl. 1 s využitím svojph schopností, vedomostí, odborných znalostí a iných zručností.' , . . : , . i! ...

' ' 1 1 .

2. Účastník sa zaväzuje informovať organizátora o svojej čiÄnosti a o podstatných ~kJtoč~o~tiJch · ' ·
súvisiacich so svojou činnosťou. i .• , . , -~' • 1 .- , i, i ;_ i:·; j i : , ,

.. .

Marian Oravec

(ďalej tiež „účastník")

:(ďaYej 'spoločne aj „zmluvné strany").,
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3. Účastník sa z~väzuje bezodkladne informovať organizátora olvšetkých skutočnostiach ktjrb by Índhli J.
mať vplyv na nadnu realiz~piu predmetu zmluvy dohodnutým spôsobom a v stanovene~ ro~~ahu. · ,

1'
4. Úča~~ník berie na vedomie skutočnosť, že môže v rámci akceleračného programu získať.fi~a-nčnú:c~nu

vo vysk7 1? OOO, eur. Organizátor poukáže finančnú. cenu bezhotovostným prevodom na ~~eť účaatntka .
uvedeny zéhíaví zmluvy. : . . · ·

5. Na získanie výhry nie je právny nárok; organizátor si vyhradzuje právo v odôvodnen9c~ lp~fp.ddoch
rozhodnúť o znížení výšky finančnej ceny, prípadne úplne upustiť od udelenia finančnej ceny.. : :

'.
6. Organizátor sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu aktivít akceleračného programu v rozsahu dohodnutého

predmetu zmluvy v súlade s výzvou. · : · ; · !. : i- : i i. '

' ';

' 'i

' 'i

•
7. Organizátor je povinný s účastníkom spolupracovať a poskytnúť. mu potrebnú súči~Josť„ ia ; to ~

predovšetkým poskytnúť všetky potrebné podklady, informácie a usmernenia v záujrrlá riadneho
splnenia predmetu zmluvy. Účastník berie na vedomie, že organizátor môže tieto úlohy- plniť: aj
prostredníctvom spolupracujúcich organizácií. · : : '. : .- ; i · ·. ' '1 't ' '

8. Účastník sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých d~verných intórmáciách, o kt6l)Ích 'sa pri '
. realizácii predmetu zmluvy dozvedel, v opačnom prípade je povinný nahradiť organizátorovi Hopu, ktorá !
porušením tejto povinnosti vznikla. Táto povinnosť trvá bez ébmedzenia aj po skončení flnlLJvYi. Pre ;
účely tejto zmluvy sa za dôverné informácie považujú najmä informácie, · ·
a) ktoré si zmluvné strany poskytnú (písomné, ústne, zistené pozorovaním, alebo sa druhá zmluvná :

strana o nich akýmkoľvek iným spôsobom dozvie), ktoré sa budú týkať konkrétne predmetu zrrjluyy, ·
ak tieto informácie zmluvná strana označí ia dôverné, • , . : , 1 : , : : .

b) všetkých údajoch o zmluvných stranách či tretích osobách, majúcich charakter osobl)ých údajov ·
podľa ustanovení platných právnych predpisov, : Li : . : ;

c) všetky informácie obchodného charakteru o vnútornej štruktúre organizátora, o osobácn, s ktt>rými
účastník spolupracuje, a ktoré nie sú verejne dostupné. · • . : '.

d) všetky informácie, ktoré sú podľa svojho charakteru predmetom obchodného · tajomstva .
organizátora, alebo ktoré sú predmetom záväzku mlčanlivosti dojednaného medzi org~nizátbr6m
a jeho zmluvnými účasfníkml.is ktorými bol-účastnícdopredu zo strany-orqanizátora pbbzľ\árneriý; , ;•

9. · Účastník sa zaväzuje byť súčinný pri vytváraní propaqačných materiálov súvisiacich ~ptoj~ktom
a činnosťou organizátora. 1 1 i ! :
. ~ ' . . .. ,

10.Učastník sa zaväzuje poskytnúť súčinnosť pri hodnotiacom procese projektu aj po skončení trvanla ~
zmluvy. · • · ! : · ' :

\. 1 ,• f • • l • ; • :; :: • ; ' . i f, ! .: ~- 1 : '

11. Účastník sa zaväzuje vykonávať činnosti podľa tejto zmluvy bézodplatne a na vlastné náklady,
. : ; 11 : · i

III. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU

, I
Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do ukončenia akceleračného progr.amu.,
. '. • • •• 1 ,, ·, 1 •• , .: • , : .

. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými' zmluvnými stranami a úči1'1osť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle orqanlzátora (www.kosice.sk). · I · · ! :
Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ došlo k faktickému začatiu plnenia predmetu. tejfa zmluvy, . !:
pre vysporiadanie vzájomných práv a povinností platia ustanovenia tejto zmluvy svojqy poY;a~u i

a účelom najbližšie. : . ;_ ~ ;. ! ·

Zmluva zaniká na základe písomnej dohody zmluvných strán alebo odstúpením od zmluyy!: Pd z~lljvy
možno odstúpiť len v prípade: 1 ! ! :
a) podstatného porušenia zmluvy zo strany účastníka, ak k náprave nedošlo ani do 5 pra?ovných dni.

odo dňa doručenia písomnej výzvy organizácie, i ·
'
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1 1

b) ak n~stan~ skuto~n?~!i nezávisle od vôle zmluvných strán, ktoré objektívne 1~emokň~jú
pokracovanie v reahzacu akceleračného programu.

S. V prípade skončen!a z~luvy musia zmluvné strany urobiť vš~tky opatrenia vhodné na· tO:, .aby pr~va
a právo~ chránene záujmy ďalších osôb zúčastnených na akceleračnom·programe boli "čo najmenej· ·
ohrozene. ·

; i, ,
: ;

' ';

IV. SANKCIE A ZODPOVED~OSŤ ZA ŠKODU

1. Ak ktor~ko"':ek zmlu~ná strana poruší svoju zmluvnú povinnost.stanovenú ppdľa tejto zmll:f\fÝ.,:je, povinná ,
nahradiť poškodenej zmluvnej strane škodu tým spôsobenú bez ohľadu na povahu okolností, v dôsledku
ktorých došlo k porušeniu povinnosti. i ! . l ,

V. OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Žiadna zmluvná strana nemôže postúpiť pohľadávku .vzniknutú v súvislosti -s touto zmluvAJ ,;,opi druhej •
zmluvnej strane alebo ju jednostranne započítať bez predcl'ládzajúceho písomného súhlasu druhej
zmluvnej strany. • 1 \ : · i ,

( '
2. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých významných skutočnostiach, ktoré .

môžu maťvýznamný vplyv na plnenie povinností určených touto zmluvou ako aj pre realizáciu predmetu ·
zmluvy. · ; , · :

•• 1 : j • : : .

3.. Pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak, všetky oznámehia alebo iná komunikácia p~dfa alebo
v súvislosti s touto zmluvou musí byť vyhotovená písomne'. a doručovaná druhej zmluľ ej s~rane
prostredníctvom univerzálneho poštového doručovateľa, elektronickou poštou, aleb osobne
na korešpondenčné údaje !mluvných strán uvedené v úvodnej časti zmluvy. ' '

' 1
'

Vl.VŠEOBECNÉA ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1

; . ':

i 'i1 !

Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy pozorne prečítali, jeho obsahu porozumeli· a že tento
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, bez akýchkoľvek qmylo'J., čo potvrdzujú vlastnoručnými P.odpismi ,
osôb oprávnených konať v ich mene,' alebo v zaštúp'enf':• :, : · (· ! · ' • · ' · • ·

1 4. 04, 207.~
V Košiciach dňa .

1. · Zmluvné strany za dohodli, že v prípade, ak by sa kedykolvek v budúcnosti zistilo, iÁ :ni~któré
z ustanovení tejto zmluvy je neplatné alebo nevykonateľné, platnosť a vykonateľnosf'ostatnÝ,ch .,
ustanovení zmluvy tým nebude dotknutá. Zmluvné strany sa zaväzujú formou dodatku k tejto zmlu,ve ·
nahradiť takto neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie zmluvy iným ustanovením, ktoré ~~de svojou
povahou najbližšie povahe neplatnému alebo :nevykqnateľfléfllu ustanoveniu, a to s p~hliad~utírn na ,
vôľu oboch zmluvných strán obsiahnutú v zmluve. , . . ·

1 ' i 1 ' 1 '
2. Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že ich záväzkové vzťahy založené alebo súviäiace s touto

zmluvou sa spravujú ustanpveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník.

Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisov, pričom účastník dostane po jednom; rovnopise
a orqanizácladostane dva rovnopisy; ,: , "· 1·. : ... _:·,. · . ; · : ''. ;

Akékoľvek zmeny a dodatky k tejto zmluve sú platné len v písomnej forme po ich pre<:fc~ldzaj~cG>m
schválení zmluvnými stranami. ' 1 ( '.
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